
Сценарный пульт

Руководство по эксплуатации

Пульт сценарный AT4-Sm

1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Пульт сценарный  AT4-Sm использует технологию ZigBee и позволяет 
управлять совместимыми Умными устройствами, а также запускать 
автоматизацию и «Умные сценарии». 

Для работы пульта необходимы ZigBee хаб и совместимые 
исполнительные устройства. Также для настройки пульта необходим 
смартфон/планшет с установленным приложением ALUTECH Smart и 
операционной системой Android 5.0/ iOS 10.0 или выше. 

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Элемент питания CR2430 3В ПВ

Параметры сети ZigBee 2,4ГГц IEEE 802.15.4

Мощность сигнала до 10 мВт

Дальность действия (до) 25 м

Диапазон рабочих температур -10 .. +45 ºС 

Степень защиты корпуса IР20

Размер корпуса 86х86х13 мм

Вес 78 г
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Рис. 1. Общий вид
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Индикатор

Для монтажа пульта на стену используйте двухсторонний скотч, 
поставляемый в комплекте.

В приложении подтвердите, что индикаторы пульта мигают (рис. 3 и 4).

4. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПУЛЬТА

Убедитесь, что ваш хаб подключён к питанию, настроен и имеет 
доступ к сети Интернет. Ваш смартфон также должен быть подключён к 
сети  Интернет.

Запустите приложение , выберите подключённый ALUTECH Smart Zigbee 
хаб и нажмите на кнопку «Добавить устройство».

Нажмите и удерживайте Кнопку 3 на пульте в течение 10 сек., пока все 
индикаторы не начнут мигать одновременно, пульт перейдет в режим 
«добавления».

После того как пульт определится в приложении, нажмите кнопку 
«Завершено» (если пульт не обнаружен, приблизите его к хабу). На 
следующей странице вы можете изменить имя пульта и указать комнату, 
в которой он расположен. Нажмите «Завершить» для окончания этапа 
подключения (рис. 5 и 6).

Дети должны находиться под контролем взрослых для недопущения 
игры с пультом. 

џ действия непреодолимой силы (пожары, удары молний, 
наводнения, землетрясения и другие стихийные бедствия);

В случае возникновения вопросов по работе изделия, которые не 
описаны в руководстве по эксплуатации, необходимо обратиться в 
сервисную службу или к поставщику.

3. Руководство - 1 шт. 

Срок хранения – 2 года с даты изготовления. 

2.  Батарея CR2430 (установлена в пульт)- 1 шт.

џ нарушения правил эксплуатации устройства;

6. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ВНИМАНИЕ! Пульт не предназначен для использования детьми, 
лицами с пониженными физическими, чувственными или умственными 
способностями, а так же при отсутствии у пользователя необходимого 
опыта и знаний, если он не находится под контролем или не 
проинструктирован об использовании изделия лицом, ответственным за 
безопасность.

7. ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ

Хранение изделия должно осуществляться в упакованном виде в 
закрытых сухих помещениях. Нельзя допускать воздействия 
атмосферных осадков, прямых солнечных лучей. 

Утилизация выполняется в соответствии с нормативными и 
правовыми актами по переработке и утилизации, действующими в 
стране потребителя.  

Продавец гарантирует работоспособность устройства при 
соблюдении правил его эксплуатации .

8. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Гарантийный срок эксплуатации составляет 1 год и исчисляется со дня 
передачи товара потребителю.

В течение гарантийного срока неисправности, возникшие по вине 
Изготовителя или уполномоченной Продавцом Организации, 
осуществлявшей монтаж, устраняются сотрудниками сервисной службы 
данной Организации.

Гарантия на изделие не распространяется в случаях:

џ повреждения Потребителем или третьими лицами конструкции 
устройства.

Дата изготовления указана на упаковке. 

9. КОМПЛЕКТНОСТЬ

1.  Пульт сценарный ZigBee - 1 шт.

4. Скотч двухсторонний 10х74 мм - 2 шт.

Изготовитель (уполномоченный представитель изготовителя) 
оставляет за собой право вносить изменения в данные, указанные в 
настоящем Руководстве по эксплуатации в любое время. В отдельном 
случае они могут отличаться от соответствующей версии изделия, 
однако функциональная информация не претерпит существенных 
изменений и не станет недействительной.

ООО «Алютех Инкорпорейтед», 220075, Беларусь, Минская область, Минский район, 
СЭЗ «Минск», ул. Селицкого 10-301, тел. +375 (17) 311 05 50, факс 311 05 51

Изготовитель: 
Компания ВЭНЬЧЖОУ НОВА НЬЮ ЭНЕРДЖИ ЛТД. 

Сделано в Китае

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD 
NO.238, Вэй 11 Роуд, Зона экономического развития Юэцин, Вэньчжоу, Чжэцзян, Китай

Импортер в Республике Беларусь/ Уполномоченный представитель 
изготовителя:

Актуальное руководство по эксплуатации, документы о 
подтверждении соответствия (сертификаты/декларации) 
и другую информацию об изделии вы можете найти на 
сайте - www.alutech-group.com

Больше информации о пульте, построении ZigBee сетей и список 
совместимых устройств ищите на сайте smart.alutech-group.com или у 
представителей компании.
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Нажмите кнопку «Сохранить», чтобы сохранить связку (рис. 9).

Для связи пульта с Умными устройствами, а также назначения на 
кнопки выполнения автоматизации нажмите на пункт «Связка 
устройств» (рис. 7). Далее выберите кнопку пульта для которой хотите 
создать связку и нажмите «Создать связку». Далее вам необходимо 
назначить условие для запуска связки и задачу, которую она будет 
выполнять (рис. 8 и 9).

Выберите пульт в приложении ALUTECH Smart. 

5. НАСТРОЙКА ПУЛЬТА

Перед использованием пульта необходимо связать его с Умными 
устройствами или автоматизацией, которыми он будет управлять. 

Задачей могут быть - «Мгновенный сценарий», включение/ отключение 
автоматизации или действие, которое должно совершить исполнительное 
устройство.

Условием может быть одно из трех видов нажатий на кнопку: 
одинарное, двойное или длительное.

При необходимости вновь попасть в меню выбора вида связки,  
нажмите круглую кнопку в правом нижнем углу (рис. 8).

Для связи пульта с осветительным прибором по технологии ZigBee 
Light Link, выберите данный пункт в меню и следуйте указаниям 
приложения (рис. 7). По ZigBee Light Link пульт может быть связан 
только с осветительными приборами, поддерживающими данную 
технологию.

Рис. 3

Рис. 2

Рис. 4

Рис. 5 Рис. 6

Рис. 7 Рис. 9Рис. 8

При замене, вставьте батарею в гнездо, соблюдая полярность (рис. 2).

Для этого сдвиньте заднюю панель в сторону и снимите ее. Удалите 
этикетку из-под батареи, установите панель на место. 

  3. УСТАНОВКА БАТАРЕИ И МОНТАЖ

Перед использованием удалите защитный ярлык. 
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Scene switch AT4-Sm
Manual

The switch requires a ZigBee hub and compatible actuators. Furthermore, 
to con�gure the switch, you need a smartphone/tablet with the ALUTECH 
Smart app installed and the Android 5.0/iOS 10.0 or higher operating 
system.

1. GENERAL

The AT4-Sm s  uses ZigBee technologies and allows you to cene switch
control compatible Smart Devices, as well as launch automation and Smart 
Scenes.

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery CR2430 3V DC

ZigBee Network Settings 2.4GHz IEEE 802.15.4

Power output < 10mW

Operating range (up to) 25 m

Operating temperature range -10 .. +45 ºС 

Enclosure protection class IР20

Case size 86х86х13 mm

Weight 78 g
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Button 1

Fig. 1 General view

Button 3

Button 2

Button 4

LED

When replacing the battery, insert the battery into the socket, observing 
the polarity (Fig. 2).

do this, slide the back cover to the side and remove it. Remove the label 
from under the battery, replace the panel.

Remove the security label before use. To do this, slide the back cover to

   3. BATTERY INSTALLATION AND MOUNTING

Made in China

You can �nd the current operating manual, declaration of 
conformity (certi�cates/declarations) and other information 
about the product at - www.alutech-group.com            

For more information about the scene switch, building ZigBee networks 
and a list of compatible devices, see smart.alutech-group.com or contact the 
company representatives.
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requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 

Declaration of conformity is available at www.alute.ch/declaration.

Authorised representative in EU:

Alutech Systems s.r.o., 

330 23, Czech Republic, Úherce 165 

Tel./ Fax: + 420 374 6340 01 e-mail: info@cz.alutech-group.com  

ALUTECH hereby declares that this product conforms to the essential 

џ actions of force majeure (�res, lightning strikes, �oods, earthquakes and 
other natural disasters);

9. SCOPE OF DELIVERY

The date of manufacture is indicated on the packaging. 

Shelf life - 2 years from the date of production.
Disposal is carried out in accordance with the regulations and legal acts 
on recycling and disposal in force in the country of the consumer. 

6. OPERATION

7. STORAGE AND WASTE DISPOSAL

The seller guarantees the operability of the device, subject to the rules of its 
operation.

During the warranty period, malfunctions caused by the fault of the 
Manufacturer or the Organization authorized by the Seller, which carried out 
the installation, are eliminated by the service personnel of this Organization.

Attention! The scene switch is not intended for use by children, persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, as well as if the user 
does not have life experience and knowledge, if the user is not under control 
or is not instructed in the use of the device by a person responsible for safety.

Children must be supervised to ensure they do not play with the product 
and its controls.

 8. WARRANTY OBLIGATIONS

If you have any questions about the operation of the product, which are not 
in the instruction manual, you should contact the service department or the 
supplier.

The warranty period is 1 year and is calculated from the day the goods are 
handed over to the consumer.

The product warranty shall not apply in the following cases:

The product should be stored in a packed form in closed dry rooms. Avoid 
exposure to atmospheric precipitation, direct sunlight.

џ violation of the rules for operating the device;

џ damage by the Consumer or third parties to the structure of the device.

1. Scene switch - 1 pc.

3. Manual - 1 pc.

2. Battery CR2430 (installed in the switch) - 1 pc.

The manufacturer (authorised representative of the manufacturer) 
reserves the right to change the data in this operating manual at any time. 
They may deviate from the respective product version in an individual case, 
but the functional information will not be signi�cantly altered or rendered 
invalid.

4. Double-sided adhesive tape 10x74 mm - 2 pcs.

Use the supplied double-sided tape to mount the remote control on the 
wall.

Launch the ALUTECH Smart application, select the connected Zigbee hub 
and click on the “Add device” button.

Make sure that your hub is connected to power, con�gured and has 
access to the Internet. Your smartphone must also be connected to the 
Internet.

In the application, con�rm that the remote control indicators are blinking 
(Fig. 3 and 4).

4. CONNECTING THE SCENE SWITCH

Press and hold Button 3 on the remote control for 10 seconds, until all 
indicators start blinking at the same time, the remote control enters the 
“connection” mode.

After the scene switch is detected in the application, click the “Completed” 
button (if the switch is not found, bring it closer to the hub). On the next 
page, you can change the name of the swtch and indicate the room in 
which it is located. Click “Finish” to end the connection stage (Fig. 5 and 6).
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Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4

Сценарный пульт
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5. SCENE SWITCH SETUP

Before using the scene switch, you must pair it with Smart Devices or 
Automation that it will control.

To connect the switch with Smart Devices, as well as assign them to the 
automation execution buttons, click on the “Device Linkage” item (Fig. 7). 
Next, select the button on the switch for which you want to create a link 
and click “Create Link”. Next, you need to assign a condition for launching 
the link and the task that it will perform (Fig. 8 and 9).

The task can be – “Instant Script”, enable / disable automation or an action 
that must be performed by the actuator.

The condition can be one of three types of pressing the button: single, 
double or long.

Click the “Save” button to save the link (Fig. 9).

Select the scene switch in the ALUTECH Smart app.

If you need to go back to the menu for choosing the type of link, press the 
round button in the lower right corner (Fig. 8).

To connect the scene switch to the lighting device using ZigBee Light Link 
technology, select this item in the menu and follow the instructions in the 
application (Fig. 7). With ZigBee Light Link, the remote control can only be 
connected with lighting devices that support this technology.

Fig. 5 Fig. 6

Fig. 7 Fig. 9Fig. 8



Сценарный пульт

Przełącznik scen AT4-Sm
Instrukcja obsługi

Przełącznik scen AT4-Sm wykorzystuje technologie ZigBee i umożliwia 
sterowanie kompatybilnymi urządzeniami inteligentnymi, a także 
uruchamianie automatyzacji i inteligentnych scenariuszy.

Przełącznik scen wymaga hub ZigBee i kompatybilne urządzenia 
wykonawcze. Ponadto do kon�guracji przełącznika scen potrzebny jest 
smartfon/tablet z zainstalowaną aplikacją ALUTECH Smart oraz systemem 
operacyjnym Android 5.0/iOS 10.0 lub wyższym.

1. INFORMACJE OGÓLNE

2. PARAMETRY TECHNICZNE

Bateria CR2430 3V DC

Parametry sieci ZigBee 2,4GHz IEEE 802.15.4

Moc wyjściowa < 10mW

Zakres działania (do) 25 m

Zakres temperatury roboczej -10 .. +45 ºС 

Stopień ochrony obudowy IР20

Rozmiar obudowy 86х86х13 mm

Waga 78 g

1

Przycisk 1

Rys. 1 Ogólny widok

Przycisk 3

Przycisk 2

Przycisk 4

LED

pokrywę na bok i zdejmij ją. Usuń etykietę spod baterii, zainstaluj z 
powrotem panel.

Podczas wymiany baterii włóż baterię do gniazda, zwracając uwagę na 
biegunowość (rys. 2).

  3. INSTALACJA BATERII ORAZ MONTAŻ

Przed użyciem usuń etykietę zabezpieczającą. Aby to zrobić, przesuń tylną 

Aktualna instrukcja obsługi, dokumenty potwierdzające 
zgodność (certy�katy/deklaracje) i inne informacje o 
produkcie można znaleźć na stronie internetowej - 
www.alutech-group.com            

Aby uzyskać więcej informacji na temat przełącznika scen, budowania 
sieci ZigBee i listy kompatybilnych urządzeń, odwiedź stronę 

smart.alutech-group.com lub skontaktuj się z przedstawicielami �rmy. 
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Wyprodukowano  w Chinach

Upoważniony przedstawiciel w UE:

330 23, Czech Republic, Úherce 165 Tel./ Fax: + 420 374 6340 01
e-mail: info@cz.alutech-group.com  

ALUTECH SYSTEMS S.R.O.

Niniejszym �rma ALUTECH oświadcza, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi 
wymaganiami i innymi odpowiednimi ostanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. 
Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie www.alute.ch/declaration

Dzieci muszą być nadzorowane przez dorosłych, aby upewnić się, że nie 
bawią się produktem i jego elementami sterującymi.

W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących obsługi produktu, których 
nie ma w instrukcji obsługi, należy skontaktować się z działem serwisu lub 
dostawcą.

Okres ważności - 2 lata od daty produkcji.

Utylizacja odbywa się zgodnie z przepisami i aktami prawnymi 
dotyczącymi  recyklingu i utylizacji obowiązującymi w kraju 
konsumenta.

8. OBOWIĄZKI GWARANCYJNE

Produkt należy przechowywać w opakowaniu w zamkniętych, suchych 
pomieszczeniach. Unikaj narażenia na opady atmosferyczne, bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.

Sprzedawca gwarantuje sprawność urządzenia, z zastrzeżeniem zasad jego 
eksploatacji.

Okres gwarancji wynosi 1 rok i liczony jest od dnia wydania towaru 
konsumentowi.

Gwarancja na produkt nie obowiązuje w następujących przypadkach:

7. PRZECHOWYWANIE I UTYLIZACJA

Uwaga!  nie jest przeznaczony do użytkowania przez dzieci, Przełącznik scen
osoby o ograniczonych zdolnościach �zycznych, sensorycznych lub umysłowych, a 
także jeśli użytkownik nie posiada doświadczenia życiowego i wiedzy, jeśli nie jest 
pod kontrolą lub nie został poinstruowany o korzystaniu z urządzenia przez osobę 
odpowiedzialną za bezpieczeństwo.

6. EKSPLOATACJA

W okresie gwarancyjnym awarie powstałe z winy Producenta lub 
Organizacji upoważnionej przez Sprzedawcę, która wykonała instalację, 
usuwane są przez personel serwisowy tej Organizacji.

9. KOMPLETNOŚĆ

џ naruszenie zasad obsługi urządzenia;

џ uszkodzenie przez Konsumenta lub osoby trzecie konstrukcji 
urządzenia.

2. Bateria CR2430 (zainstalowana w pilocie) - 1 szt.

2. Instrukcja - 1 szt.

џ działania siły wyższej (pożary, uderzenia piorunów, powodzie, trzęsienia 
ziemi i inne klęski żywiołowe);

1. Pilot do scenariuszy ZigBee - 1 szt.

Data produkcji jest podana na opakowaniu.

Producent (Upoważniony przedstawiciel producenta) zastrzega sobie prawo 
do wprowadzania w każdym czasie zmian dotyczących charakterystyki wyrobu, 
wykazanych w niniejszej instrukcji obsługi.  W osobnych przypadkach mogą one 
różnić się od odpowiedniej wersji wyrobu, jednak funkcjonalna informacja nie 
dozna istotnych zmian i nie stanie się nieważna. 

3. Taśma dwustronna klejąca 10x74 mm - 2 szt.

Aby zamontować przełącznika scen na ścianie, użyj dołączonej taśmy 
dwustronnej.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 3 na  przez 10 sekund, aż przełączniku scen
wszystkie kontrolki zaczną migać w tym samym czasie,  wejdzie przełącznik
w tryb „połączenia”.

Uruchom aplikację ALUTECH Smart, wybierz podłączony hub Zigbee i 
kliknij przycisk „Dodaj urządzenie”.

4. PODŁĄCZANIE PRZEŁĄCZNIKA SCEN

W aplikacji potwierdź, że migają kontrolki a (rys. 3 i 4).przełącznik

Upewnij się, że hub jest podłączony do zasilania, skon�gurowany i ma 
dostęp do Internetu. Twój smartfon musi być również podłączony do 
Internetu.

Po wykryciu a w aplikacji kliknij przycisk „Zakończono” (jeśli przełącznik
przełącznik nie zostanie znaleziony, zbliż go do huba). Na kolejnej stronie 
możesz zmienić nazwę a i wskazać pomieszczenie, w którym się przełącznik
znajduje. Kliknij „Zakończ”, aby zakończyć etap łączenia (rys. 5 i 6).
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Rys. 3

Rys. 2

Rys. 4

5. KONFIGURACJA PRZEŁĄCZNIKA SCEN

Zadaniem może być – „Natychmiastowy scenariusz”, 
włączenie/wyłączenie automatyzacji lub czynność, którą musi wykonać 
urządzenie wykonawcze.

Wybierz a w aplikacji ALUTECH Smart.przełącznik scen 

Przed użyciem a należy połączyć go z Urządzeniami przełącznik
Inteligentnymi lub automatyzacją, którymi będzie sterować.

Aby połączyć a z Urządzeniami Inteligentnymi, a także przełącznik
przypisać je do przycisków wykonywania automatyzacji, kliknij pozycję 
„Połączenie urządzeń” (rys. 7). Następnie wybierz przycisk na , przełączniku
dla którego chcesz utworzyć połączenie i kliknij „Utwórz połączenie”. 
Następnie należy przypisać warunek uruchomienia połączenia oraz zadanie, 
które będzie wykonywało (rys. 8 i 9).

Warunkiem może być jeden z trzech rodzajów naciśnięcia przycisku: 
pojedyncze, podwójne lub długie.

Kliknij przycisk „Zapisz”, aby zapisać połączenie (rys. 9).

Jeśli chcesz wrócić do menu wyboru rodzaju połączenia, naciśnij okrągły 
przycisk w prawym dolnym rogu (rys. 8).

Aby podłączyć a do urządzenia oświetleniowego za pomocą przełącznik
technologii ZigBee Light Link, należy wybrać tę pozycję w menu i 
postępować zgodnie z instrukcjami w aplikacji (rys. 7). Za pomocą ZigBee 
Light Link  można połączyć tylko z urządzeniami przełącznik
oświetleniowymi obsługującymi tę technologię.
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Сценарный пульт

Пульт сценарний AT4-Sm
Інструкція з експлуатації

Пульт сценарний AT4-Sm використовує технологію ZigBee та дозволяє 
керувати сумісними Розумними пристроями, а також запускати 
автоматизацію та «Розумні сценарії».

1. ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ

Для роботи пульта необхідні ZigBee хаб та сумісні виконавчі пристрої. 
Також для налаштування пульта необхідний смартфон/планшет із 
встановленим додатком ALUTECH Smart та операційною системою 
Android 5.0/iOS 10.0 або вище. 

2. ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ

Елемент живлення CR2430 3В ПС

Параметри мережі ZigBee 2,4ГГц IEEE 802.15.4

Вихідна потужність до 10мВт

Дальність дії (до) 25 м

Діапазон робочих температур -10 .. +45 ºС 

Ступінь захисту корпусу IР20

Розмір корпусу 86х86х13 мм

Вага 78 г
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Кнопка 1

Рис. 1. Загальний вигляд

Кнопка 3

Кнопка 2

Кнопка 4

Індикатор

Для монтажу пульта на стіну використовуйте двосторонній скотч, що 
постачається у комплекті.

Натисніть і утримуйте Кнопку 3 на пульті протягом 10 сек., поки всі 
індикатори не почнуть блимати одночасно, пульт перейде до режиму 
«додавання».

У додатку підтвердьте, що індикатори пульта блимають (рис. 3 та 4).

4. ПІДКЛЮЧЕННЯ ПУЛЬТА

Переконайтеся, що ваш хаб підключений до живлення, налаштований 
та має доступ до Інтернету. Ваш смартфон також має бути підключений 
до мережі Інтернет.

Запустіть програму ALUTECH Smart, виберіть підключений Zigbee хаб і 
натисніть кнопку «Додати пристрій».

Після того, як пульт визначиться у додатку, натисніть кнопку 
«Завершено» (якщо пульт не виявлено, наблизить його до хаба). На 
наступній сторінці можна змінити ім'я пульта та вказати кімнату, в якій 
він розташований. Натисніть «Завершити», щоб завершити етап 
підключення (рис. 5 та 6).

Гарантія на виріб не поширюється у випадках:

Дата виготовлення вказана на упаковці.

Утилізація виконується відповідно до нормативними правовими 
актами з переробки та утилізації, що діють у країні споживача.

У разі виникнення питань щодо роботи вироби, яких немає у посібнику з 
експлуатації, необхідно звернутися до сервісної служби або до 
постачальника.

Зберігання виробу має здійснюватися в упакованому вигляді у закритих 
сухих приміщеннях. Не можна допускати дії атмосферних опадів, прямих 
сонячних променів.

Продавець гарантує працездатність пристрою у разі дотримання 
правил його експлуатації.

џ ушкодження Споживачем або третіми особами конструкції 
пристрою.

7. ЗБЕРІГАННЯ ТА УТИЛІЗАЦІЯ

Діти повинні знаходитися під контролем дорослих для недопущення гри 
з виробом і його елементами керування.

8. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ

Гарантійний термін експлуатації складає 1 рік і обчислюється із дня 
передачі товару споживачеві.

Упродовж гарантійного терміну несправності, що виникли з вини 
Виробника або уповноваженої Продавцем Організації, що здійснювала 
монтаж, усуваються співробітниками сервісної служби цієї Організації.

Увага!  не призначений для використання дітьми, Пульт сценарний
особами зі зниженими фізичними, чуттєвими або розумовими здібностями, 
а також за відсутності у користувача необхідного досвіду і знань, якщо він не 
знаходиться під контролем або не проінструктований про використання 
виробу особою, відповідальною за безпеку.

Термін зберігання - 2 роки з дати виготовлення.

9. КОМПЛЕКТНІСТЬ

6. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

1. Пульт сценарний ZigBee – 1 шт.

2. Батарея CR2430 (встановлена до пульту) - 1 шт.

2. Керівництво – 1 шт.

Виробник (уповноважений представник виробника) залишає за 
собою право вносити зміни в дані, зазначені в цій інструкції з 
експлуатації в будь-який час. В окремому випадку вони можуть 
відрізнятися від відповідної версії виробу, однак функціональна 
інформація не зазнає істотних змін і не стане недійсною.

џ порушення правил експлуатації пристрою;

џ дії непереборної сили (пожежі, удари блискавок, повені, землетрусу 
та інші стихійні лиха);

3. Скотч двосторонній 10х74 мм – 2 шт.

Актуальна інструкція з експлуатації, документи про 
підтвердження відповідності (сертифікати/ декларації) і 
іншу інформацію про виріб ви можете знайти на сайті -
www.alutech-group.com  

Більше інформації про пульт, побудову ZigBee мереж та список 
сумісних пристроїв шукайте на сайті smart.alutech-group.com або у 
представників компанії.
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Завданням можуть бути - «Миттєвий сценарій», 
увімкнення/вимкнення автоматизації або дія, що має зробити 
виконавчий пристрій.

Для зв'язку пульта з освітлювальним приладом за технологією ZigBee 
Light Link, виберіть цей пункт у меню та виконуйте вказівки прикладці 
(рис. 7). За ZigBee Light Link пульт може бути пов'язаний тільки з 
освітлювальними приладами, що підтримують цю технологію.

За необхідності знову потрапити в меню вибору виду зв'язки, 
натисніть круглу кнопку в нижньому правому кутку (рис. 8).

Умовою може бути один із трьох видів натискань на кнопку: 
одинарне, подвійне або тривале.

Для зв'язку пульта з Розумними пристроями, а також призначення на 
кнопки автоматизації натисніть на пункт «Зв'язка пристроїв» (рис. 7). 
Далі виберіть кнопку пульта, для якої бажаєте створити зв'язку і 
натисніть «Створити зв'язку». Далі вам необхідно призначити умову для 
запуску зв'язки та завдання, яке вона виконуватиме (рис. 8 та 9).

Перед використанням пульта необхідно зв'язати його з Розумними 
пристроями або автоматизацією, якими він керуватиме.

Натисніть кнопку «Зберегти», щоб зберегти зв'язок (рис. 9).

5. НАЛАШТУВАННЯ ПУЛЬТА

Виберіть пульт у прикладці ALUTECH Smart.

Рис. 3

Рис. 2

Рис. 4

Рис. 5 Рис. 6

Рис. 7 Рис. 9Рис. 8

При заміні батареї встановіть елемент живлення в гніздо, 
дотримуючись полярності (рис. 2).

Для цього посуньте задню панель убік та зніміть її. Видаліть ярлик з-
під батареї, знову встановіть панель.

  3. ВСТАНОВЛЕННЯ ЕЛЕМЕНТУ ЖИВЛЕННЯ І МОНТАЖ

Перед початком експлуатації видаліть захисний ярлик.
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